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STRUČNÉ ODÔVODNENIE

Pri uplatňovaní rozličných nástrojov týkajúcich sa pohybu osôb si spolupráca medzi 
Európskou úniou a Ruskom zasluhuje osobitnú pozornosť. Ide o zložitú problematiku, najmä 
pokiaľ ide o Kaliningradskú oblasť. Ide o špecificky situovanú enklávu, ktorá zo všetkých 
strán susedí s členskými štátmi EÚ, má vysoký význam pre politickú, hospodársku, 
environmentálnu a kultúrnu spoluprácu v oblasti Baltského mora, ako aj pre dobré susedské 
vzťahy medzi ľuďmi žijúcimi v tomto regióne. V tomto smere sa už našlo jedno riešenie – v 
roku 2003 bolo prijaté nariadenie Rady č. 693/2003, ktorým sa položil základ pre vydávanie 
zjednodušeného tranzitného dokladu a zjednodušeného železničného tranzitného dokladu.

V snahe nájsť konkrétne nástroje, ktoré by umožnili zabezpečiť dobré susedské vzťahy medzi 
EÚ a Ruskom, Komisia navrhla zmenu pravidiel malého pohraničného styku v znení 
nariadenia č. 1931/2006.  V súvislosti s predchádzajúcim návrhom Poľska navrhla Komisia 
rozšíriť rozsah pôsobnosti malého pohraničného styku na celé územie Kaliningradskej oblasti 
a na príslušnú oblasť na poľskej strane. Toto riešenie sa prejaví ako rozumné nielen z 
hľadiska bezpečnosti schengenskej oblasti, ale zároveň sa ním osobitne zohľadňuje smer, 
ktorý členské štáty a Komisia určili v oblasti spolupráce v rámci európskej susedskej politiky. 
Preto si zaslúži plnú podporu ako nástroj, ktorý umožní zabrániť umelému vnútornému 
rozdeleniu Kaliningradskej oblasti na územia, na ktoré sa vzťahuje súčasné nariadenie o 
malom pohraničnom styku (do 30 km a v osobitných prípadoch do 50 km smerom od hraníc) 
a na ktoré sa nevzťahuje. Návrh na zmenu nariadenia č. 1931/2006 je rozhodujúci aj z 
hľadiska cezhraničnej spolupráce, ktorá sa vyvíja v rámci európskej susedskej politiky.

Zlepšenie podmienok cezhraničného pohybu osôb si zasluhuje podporu zo strany inštitúcií 
EÚ. Dopĺňa, ale v žiadnom prípade nenahrádza pohyb osôb na základe víz – z tohto hľadiska 
treba mať na pamäti prebiehajúce rokovania o dohode o zjednodušení vízového styku, ako aj 
prípravy na otvorenie dialógu o vízovom styku medzi EÚ a Ruskom. Keďže výsledkom 
zmeny nariadenia č. 1931/2006 bude zlepšenie susedských vzťahov medzi EÚ a Ruskom, ju 
Európsky parlament považuje za správnu príležitosť, ktorej sa treba chopiť.

******

Výbor pre zahraničné veci vyzýva Výbor pre občianske slobody, spravodlivosť a vnútorné 
veci, aby ako gestorský výbor navrhol, aby Európsky parlament prijal návrh Komisie ako 
svoju pozíciu v prvom čítaní.


